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Smaltimento Disposal
Questa marcatura indica che il 
prodotto non deve essere smaltito 

l’UE. Per evitare eventuali danni 
all’ambiente o alla salute umana 

riciclarlo in maniera responsabile 
per favorire il riutilizzo sostenibile 
delle risorse materiali, per riportare 
il dispositivo utilizzato si prega di 
utilizzare i sistemi di restituzione e 
raccolta o contattare il rivenditore 
presso il quale il prodotto è stato 
acquistato. Possono prendere 
questo prodotto per l’ambiente 
riciclo sicuro.

This designation indicates that 
the product should not be 
disposed of with other household 
waste throughout the EU. To 
prevent possible harm to the 
environment or human health 
from waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material 
resources, to bring the device 
used, please use the return and 
collection systems or contact the 
retailer which the product was 
purchased. They can take this 
product for environmentally safe 
recycling.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
•

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F F

not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

•

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non
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not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

 Istruzioni per l’installazione __________________________________________
  1. Appoggiare l’apparecchio [A] privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio.
2. Rimuovere lo schermo in policarbonato facendo leva con un piccolo cacciavite a taglio tra l’estremità di una delle due

   testate dell’apparecchio e lo schermo stesso e quindi sfilandolo lentamente verso l’esterno [fig. 1]. 
  3. Svitare i due dadi alettati [B] [fig. 2], posti sulla parabola dell’apparecchio (avendo cura di maneggiarla soltanto con i  guanti),
      in modo da liberare la medesima avente il cablaggio sul proprio corpo, per procedere al collegamento elettrico. 
  4. Rilevare l’interasse dei fori di fissaggio dalla tabella 1 e segnare sulla superficie, dove dovrà essere fissato l’apparecchio, tale
      interasse.
  5. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro posto sul fondo dello stesso, dotato di
      passacavo Ø 20 mm.
  6. Una volta fissato saldamente l’apparecchio con tasselli e viti (non in dotazione), procedere al collegamento elettrico dello
      stesso [fig. 3].
  7. Prima di ricollocare la parabola cablata nella sua sede, assicurarsi che il terminale faston di messa a terra posto sulla base,
      sia collegato elettricamente mediante il cavetto giallo/verde fissato alla parabola.
  8. Ricollocare quindi la parabola nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti), fissandola con gli appositi
      dadi alettati [B].
  9. Inserire i terminali della lampada fluorescente T5 - Ø 16 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di
      90° per il completo aggancio [fig. 4].  
10. Ricollocare infine lo schermo in policarbonato nella sua sede, partendo da una estremità e facendolo scivolare lentamente
      fino alla battuta [fig. 5].

Tabella 1

Interasse fori per il fissaggio

1/2x14/24W = 480 mm   
1/2x21/39W = 780 mm
1/2x28/54W = 1080 mm
1/2x35/80W = 1380 mm 

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F F

not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

   Instructions for installation ___________________________________________
1. Lay the device [A] free of package on the ground or on a table or another support surface.
2. Remove the screen in polycarbonate, pushing with a small screwdriver, between the edge of one of the two heads of the device 

and the same screen, and then slip it off slowly towards the exterior [fig. 1]. 
3. Unscrew the two ribbed nuts [B] [fig. 2], located on the parobola of the device (being careful to handle it with gloves only), so 

as to free it from the cables located on the body, and then proceed with the electric connection. 
4. Obtain the wheelbase of the anchoring holes from table 1 and mark said wheelbase on the surface where the device must be 

secured. 
5. Prior to securing the device, introduce the feeder cable through the hole located at its bottom, equipped with Ø 20 mm grommet.
6. Once the device has been firmly secured with screw anchors and screws (not supplied), proceed with the electric connection 

of said device [fig. 3].
7. Prior to reposition the cabled parabola in its location, make sure that the ground “faston” terminal located on the base is 

electrically connected through the yellow/green cable secured on the terminal.
8. Then reposition the parabola in its location (being careful to handle it with gloves only), securing it with relative ribbed 
     nuts [B].
9. Insert the terminals of the fluorescent lamp T5 - Ø 16 mm in the hole of lamp holders and rotate it on its axis by 90° to secure 

it properly [fig. 4].  

Table 1
Holes’ wheelbase for anchoring

1/2x14/24W = 480 mm   
1/2x21/39W = 780 mm
1/2x28/54W = 1080 mm
1/2x35/80W = 1380 mm 

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto

di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo

detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F F

not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non
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not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI

General warnings
• The fitting is manufactured 
• Read the following 

safety.
• After removing the 
• Packaging materials 
• Before connecting 

to which the fitting 
• This fitting must be 

environments, with 
• Before carrying out 

switching off the system
• Failure to observe 
• The manufacturer 

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting 

(width of panels between 
• N.B. When you install 

at the top.

1. Rest the fitting without 
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, 
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting 
[fig.2].

5. Connect the fitting 
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the 
7.

8.

Make sure that the 
the optics.

• The product must 
S.p.A. declines any 
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least eve
change a lamp.

• Any damaged component 
• The products must 
• To prevent dangerous 

• Under no circumstances 

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE 
2x18W = 605 x 290 
4x18W = 605 x 605 
2x36W = 1210 x 290 
4x36W = 1210 x 605 

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto

di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo

detti rifiuti è punito dalla legge.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeez
them so that they pass through the slots on 

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also

10. In conclusion reposition the polycarbonate screen on its location, starting from one edge and slipping it slowly until it 
       stops [fig. 5].

ASIPeirés F

Mises en garde générales
• L’appareil est construit dans les règles de l’art et sa durée électrique sera plus efficace dès lors qu’il sera utilisé correctement.
• Lisez attentivement les instructions suivantes car elles fournissent des informations importantes sur la sécurité d’installation,

d’utilisation et d’entretien.
• Après avoir ôté l’emballage, vérifiez si l’appareil est en bon état. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et adressez-vo us 

votre revendeur. 
• L’emballage (sachets plastique, etc.) ne doit pas être laissé à la portée des enfants car il peut constituer un danger.
• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la plaque signalétique correspond bien au réseau de distribution électrique sur

lequel l’appareil sera branché. (La plaque signalétique est située à l’intérieur de l’appareil).
• Cet appareil ne doit être utilisé que pour l’usage en vue duquel il a été expressément conçu, c’est-à-dire pour l’éclairage 

pièces fermées et non humides, avec une température maximale de 35°C (95°F).
• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez l’appareil du réseau d’alimentation électrique 

éteignant l’interrupteur de l’installation, et en cas de panne, adressez-vous exclusivement à un technicien qualifié.
• Le non-respect de ces instructions peut compromettre la sécurité de l’appareil.
• Le constructeur n’est en aucun cas responsable des éventuels dommages dérivant d’un usage impropre et déraisonnable

Instructions d’installation
• N.B. Le luminaire encastré (série PISA) est exclusivement destiné aux faux plafonds en plâtre ou placoplâtre (hauteur

des panneaux comprise entre 15 et 25 mm); en butée au faux plafond avec équerres de soutien.
• N.B. En installant l’appareil, nous vous recommandons de garder un espace libre d’au moins 50 mm latéralement et de 

mm sur le côté supérieur.

1. Après avoir ôté l’emballage, posez l’appareil par terre, sur une table ou sur tout autre paillasse [fig.1].
2.

3. Avant de fixer solidement l’appareil dans l’embrasure du faux plafond, introduisez le câble d’alimentation à travers le trou
central [D] à l’aide du passe-câble; fixez le câble à l’aide de l’arrêt de traction [S].

4. Fixez solidement l’appareil au faux plafond à l’aide des quatre étriers [E] et des vis taraudeuses [F] (fournies), comme
indiqué dans la [fig.2].

5. Procédez au branchement électrique comme indiqué dans la [fig.3].
6. Insérez les culots de la lampe fluorescente Ø 26 mm, dans la fente des douilles et faites-la tourner sur son axe d’environ 90°

pour qu’elle soit complètement fixée [fig.4]; procédez de la même manière pour chaque lampe.
7.

8.

Contrôlez que la borne type faston de mise à la terre [T], placée sur la base [A], est reliée électriquement à l’aide du câblot
jaune-vert fixé sur l’optique.

Mises en garde importantes
• Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification annule la garantie et peut rendre le produit dangereux. PLEXIFORM

S.p.A. décline toute responsabilité pour les dommages provoqués par un de ses produits monté d’une façon non conform
aux instructions d’assemblage.

• Nous vous conseillons de contrôler les composants en plastique – spécialement ceux qui constituent la suspension des
appareils – au moins chaque fois que vous changez la lampe.

• Les composants endommagés doivent être remplacés par des composants identiques.
• L’installation des produits doit être effectuée selon toutes les règles de l’art.
• Pour éviter les surchauffes dangereuses, nous vous recommandons de installer l’appareil dans des espaces exigus

et non aérés.

• L’appareil ne doit en aucune circonstance être recouvert par du matériel isolant ou autre.

PERÇAGES DU FAUX PLAFOND POUR INSTALLATION
2x18W = 605x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Replacez ensuite l’optique dans son logement (en ayant soin de la manipuler uniquement avec les gants). S’il y a des ressorts:
replacer l’optique, en insérant les ressorts à travers les fentes.

Tirez délicatement l’optique (enayant soin de la manipuler uniquement avec des gants) par un des deux côtés. S’il y a des
ressorts, les décrocher en appuyant dessus pour les faire passer par les trous oblongs sur la base [A] [fig.5].

ne pas
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• L’appareil est également destiné à être installé sur des superficies normalement inflammables.

ehieRASIPASIPeirés F D

Mises en garde générales
• L’appareil est construit dans les règles de l’art et sa durée électrique sera plus efficace dès lors qu’il sera utilisé correctement.
• Lisez attentivement les instructions suivantes car elles fournissent des informations importantes sur la sécurité d’installation,

d’utilisation et d’entretien.
• Après avoir ôté l’emballage, vérifiez si l’appareil est en bon état. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et adressez-vo us à

votre revendeur. 
• L’emballage (sachets plastique, etc.) ne doit pas être laissé à la portée des enfants car il peut constituer un danger.
• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la plaque signalétique correspond bien au réseau de distribution électrique sur

lequel l’appareil sera branché. (La plaque signalétique est située à l’intérieur de l’appareil).
• Cet appareil ne doit être utilisé que pour l’usage en vue duquel il a été expressément conçu, c’est-à-dire pour l’éclairage de

pièces fermées et non humides, avec une température maximale de 35°C (95°F).
• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez l’appareil du réseau d’alimentation électrique en

éteignant l’interrupteur de l’installation, et en cas de panne, adressez-vous exclusivement à un technicien qualifié.
• Le non-respect de ces instructions peut compromettre la sécurité de l’appareil.
• Le constructeur n’est en aucun cas responsable des éventuels dommages dérivant d’un usage impropre et déraisonnable.

Instructions d’installation
• N.B. Le luminaire encastré (série PISA) est exclusivement destiné aux faux plafonds en plâtre ou placoplâtre (hauteur

des panneaux comprise entre 15 et 25 mm); en butée au faux plafond avec équerres de soutien.
• N.B. En installant l’appareil, nous vous recommandons de garder un espace libre d’au moins 50 mm latéralement et de 25

mm sur le côté supérieur.

1. Après avoir ôté l’emballage, posez l’appareil par terre, sur une table ou sur tout autre paillasse [fig.1].
2.

3. Avant de fixer solidement l’appareil dans l’embrasure du faux plafond, introduisez le câble d’alimentation à travers le trou
central [D] à l’aide du passe-câble; fixez le câble à l’aide de l’arrêt de traction [S].

4. Fixez solidement l’appareil au faux plafond à l’aide des quatre étriers [E] et des vis taraudeuses [F] (fournies), comme
indiqué dans la [fig.2].

5. Procédez au branchement électrique comme indiqué dans la [fig.3].
6. Insérez les culots de la lampe fluorescente Ø 26 mm, dans la fente des douilles et faites-la tourner sur son axe d’environ 90°

pour qu’elle soit complètement fixée [fig.4]; procédez de la même manière pour chaque lampe.
7.

8.

Contrôlez que la borne type faston de mise à la terre [T], placée sur la base [A], est reliée électriquement à l’aide du câblot
jaune-vert fixé sur l’optique.

Mises en garde importantes
• Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification annule la garantie et peut rendre le produit dangereux. PLEXIFORM

S.p.A. décline toute responsabilité pour les dommages provoqués par un de ses produits monté d’une façon non conforme
aux instructions d’assemblage.

• Nous vous conseillons de contrôler les composants en plastique – spécialement ceux qui constituent la suspension des
appareils – au moins chaque fois que vous changez la lampe.

• Les composants endommagés doivent être remplacés par des composants identiques.
• L’installation des produits doit être effectuée selon toutes les règles de l’art.
• Pour éviter les surchauffes dangereuses, nous vous recommandons de installer l’appareil dans des espaces exigus

et non aérés.

• L’appareil ne doit en aucune circonstance être recouvert par du matériel isolant ou autre.

Allgemeine Warnungen
• Dieses Gerät wurde kunstgerecht hergestellt. Ein korrekter Gebrauch verlängert seine elektrische Lebensdauer.
• Bitte lesen Sie sich die folgenden Warnungen aufmerksam durch: Sie enthalten wichtige Angaben zur Installations-,

Gebrauchs- und Wartungssicherheit.
• Bitte überzeugen Sie sich nach Auspacken des Geräts von dessen Unversehrtheit. Im Zweifelsfall sehen Sie bitte vo

Gebrauch des Geräts ab und wenden Sie sich an Ihren Händler. 
• Die Verpackungselemente (Plastikbeutel etc.) sollten für Kinder unzugänglich aufbewahrt werden, da sie eine potentielle

Gefahrenquelle darstellen.
• Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Geräts von der Übereinstimmung der Betriebsdaten mit denen de

Stromnetzes, an das das Gerät angeschlossen werden soll. (Das Schild mit den Betriebsdaten befindet sich im Inneren de
Geräts).

• Dieses Gerät darf nur zu dem Zweck gebraucht werden, für den es entwickelt wurde, d.h. für die Beleuchtung vo
geschlossenen trockenen Räumen mit einer Umgebungstemperatur von max. 35°C (95°F).

• Vor jeder Reinigungs- oder Wartungsarbeit unterbrechen Sie bitte die Stromzufuhr, indem sie den Schalter der Anlag
betätigen. Im Falle eines Defekts wenden Sie sich bitte ausschließlich an qualifiziertes Fachpersonal.

• Eine Nichtbeachtung der oben angegebenen Warnungen könnte die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen.
• Der Hersteller kann nicht für eventuelle Schäden infolge unsachgemäßen, falschen oder unangemessenen Gebrauchs zu

Verantwortung gezogen werden.

Installationsanleitung
• Wichtig: Das Einbaugerät (PISA Reihe) ist ausschließlich für Hängedecken aus Gips oder Gipspappe bestimmt (Höhe

der Paneele zwischen 15 und 25 mm); Einsatz in Hängedecke mit Hilfe von Befestigungswinkeln.
• Wichtig: Wir empfehlen, bei der Installation des Geräts einen Freiraum von mindestens 50 mm seitlich und 25 mm an de

Oberseite zu belassen.

1. Das ausgepackte Gerät auf dem Boden, einem Tisch oder einer anderen Abstellplatte positionieren [fig.1].
2.

3. Vor der endgültigen Befestigung des Geräts in der Öffnung der Hängedecke das Speisekabel mit Hilfe des Kabeldurchgangs
durch das Mittenloch [D] stecken und mit der entsprechenden Kabelklemme [S] befestigen.

4. Gerät mit Hilfe der vier Bügel [E] und der Blechschrauben [F] (mitgeliefert) gut an der Hängedecke befestigen, wie in [fig.
angegeben.

5. Nachdem das Gerät gut befestigt wurde, ist es wie in [fig. 3] angegeben elektrisch zu verbinden.
6. Die Kabelschuhe der Ø 26 mm, - Leuchtstofflampe in die Öffnung der Fassung einführen und die Lampe um etwa 90°bis

zur Kupplung um die eigene Achse drehen [fig.4]; mit jeder Lampe auf diese Weise verfahren.
7.

8.

Sicherstellen, dass der auf der Basis [A] gelegene Faston-Erdungsanschluss [T] durch die auf der Optik festgenietete gelb
grüne Litze elektrisch angeschlossen ist.

Wichtige Warnungen
• Das Produkt ist in seinem ursprünglichen Zustand zu belassen. Jegliche Veränderung führt zur Annullierung der Garantie

und macht das Produkt zu einer potentiellen Gefahrenquelle. PLEXIFORM S.p.A. kann nicht für Schäden infolge eines nich
anleitungsgemäß montierten Produkts zur Verantwortung gezogen werden.

• Es wird empfohlen, alle Kunststoffkomponenten – insbesondere die tragenden – mindestens bei jedem Lampenwechsel 
prüfen.

• Defekte Komponenten sind mit gleichartigen Teilen zu ersetzen.
• Der Einbau der Produkte muss kunstgerecht durchgeführt werden.
•   Zur Vermeidung einer gefährlichen Überhitzung wird empfohlen, das Gerät in engen Räumen ohne Belüftung zu

installieren.

• Das Gerät darf unter keinen Umständen durch Isoliermaterial oder ähnliches überdeckt sein.

PERÇAGES DU FAUX PLAFOND POUR INSTALLATION
2x18W = 605x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BOHRUNGEN DER HÄNGEDECKE FÜR DEN EINBAU
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Replacez ensuite l’optique dans son logement (en ayant soin de la manipuler uniquement avec les gants). S’il y a des ressorts:
replacer l’optique, en insérant les ressorts à travers les fentes.

Tirez délicatement l’optique (enayant soin de la manipuler uniquement avec des gants) par un des deux côtés. S’il y a des
ressorts, les décrocher en appuyant dessus pour les faire passer par les trous oblongs sur la base [A] [fig.5].

Die Optik vorsichtig (Achtung nur mit Handschuhen anfassen) an einer Seite herausziehen. Wenn mit Federn versehen, 
darauf drücken und sie aushängen, um sie durch die Öffnungen der Basis zu führen.[fig. 5].

Replacez ensuite l’optique dans son logement (en ayant soin de la manipuler uniquement avec les gants). S’il y a des ressorts:
replacer l’optique, en insérant les ressorts à travers les fentes.
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• L’appareil est également destiné à être installé sur des superficies normalement inflammables. • Das Gerät ist auch zur Installation auf normal entzündlichen Flächen geeignet.

Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La 
PLEXIFORM S.r.l. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme alle 
istruzioni.

The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM 
S.r.l. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply 
with instructions.

serie serie PULA II PULA series GB

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
•

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F F

not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

•

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F F

not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

 Istruzioni per l’installazione __________________________________________
  1. Appoggiare l’apparecchio [A] privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio.
2. Rimuovere lo schermo in policarbonato facendo leva con un piccolo cacciavite a taglio tra l’estremità di una delle due

   testate dell’apparecchio e lo schermo stesso e quindi sfilandolo lentamente verso l’esterno [fig. 1]. 
  3. Svitare i due dadi alettati [B] [fig. 2], posti sulla parabola dell’apparecchio (avendo cura di maneggiarla soltanto con i  guanti),
      in modo da liberare la medesima avente il cablaggio sul proprio corpo, per procedere al collegamento elettrico. 
  4. Rilevare l’interasse dei fori di fissaggio dalla tabella 1 e segnare sulla superficie, dove dovrà essere fissato l’apparecchio, tale
      interasse.
  5. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro posto sul fondo dello stesso, dotato di
      passacavo Ø 20 mm.
  6. Una volta fissato saldamente l’apparecchio con tasselli e viti (non in dotazione), procedere al collegamento elettrico dello
      stesso [fig. 3].
  7. Prima di ricollocare la parabola cablata nella sua sede, assicurarsi che il terminale faston di messa a terra posto sulla base,
      sia collegato elettricamente mediante il cavetto giallo/verde fissato alla parabola.
  8. Ricollocare quindi la parabola nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti), fissandola con gli appositi
      dadi alettati [B].
  9. Inserire i terminali della lampada fluorescente T5 - Ø 16 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di
      90° per il completo aggancio [fig. 4].  
10. Ricollocare infine lo schermo in policarbonato nella sua sede, partendo da una estremità e facendolo scivolare lentamente
      fino alla battuta [fig. 5].

Tabella 1

Interasse fori per il fissaggio

1/2x14/24W = 480 mm   
1/2x21/39W = 780 mm
1/2x28/54W = 1080 mm
1/2x35/80W = 1380 mm 

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non
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not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

   Instructions for installation ___________________________________________
1. Lay the device [A] free of package on the ground or on a table or another support surface.
2. Remove the screen in polycarbonate, pushing with a small screwdriver, between the edge of one of the two heads of the device 

and the same screen, and then slip it off slowly towards the exterior [fig. 1]. 
3. Unscrew the two ribbed nuts [B] [fig. 2], located on the parobola of the device (being careful to handle it with gloves only), so 

as to free it from the cables located on the body, and then proceed with the electric connection. 
4. Obtain the wheelbase of the anchoring holes from table 1 and mark said wheelbase on the surface where the device must be 

secured. 
5. Prior to securing the device, introduce the feeder cable through the hole located at its bottom, equipped with Ø 20 mm grommet.
6. Once the device has been firmly secured with screw anchors and screws (not supplied), proceed with the electric connection 

of said device [fig. 3].
7. Prior to reposition the cabled parabola in its location, make sure that the ground “faston” terminal located on the base is 

electrically connected through the yellow/green cable secured on the terminal.
8. Then reposition the parabola in its location (being careful to handle it with gloves only), securing it with relative ribbed 
     nuts [B].
9. Insert the terminals of the fluorescent lamp T5 - Ø 16 mm in the hole of lamp holders and rotate it on its axis by 90° to secure 

it properly [fig. 4].  

Table 1
Holes’ wheelbase for anchoring

1/2x14/24W = 480 mm   
1/2x21/39W = 780 mm
1/2x28/54W = 1080 mm
1/2x35/80W = 1380 mm 

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto

di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo

detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F F

not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F F

not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.
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5. Connect the fitting 
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the 
7.
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FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE 
2x18W = 605 x 290 
4x18W = 605 x 605 
2x36W = 1210 x 290 
4x36W = 1210 x 605 

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto

di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo

detti rifiuti è punito dalla legge.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeez
them so that they pass through the slots on 

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also

10. In conclusion reposition the polycarbonate screen on its location, starting from one edge and slipping it slowly until it 
       stops [fig. 5].

ASIPeirés F

Mises en garde générales
• L’appareil est construit dans les règles de l’art et sa durée électrique sera plus efficace dès lors qu’il sera utilisé correctement.
• Lisez attentivement les instructions suivantes car elles fournissent des informations importantes sur la sécurité d’installation,

d’utilisation et d’entretien.
• Après avoir ôté l’emballage, vérifiez si l’appareil est en bon état. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et adressez-vo us 

votre revendeur. 
• L’emballage (sachets plastique, etc.) ne doit pas être laissé à la portée des enfants car il peut constituer un danger.
• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la plaque signalétique correspond bien au réseau de distribution électrique sur

lequel l’appareil sera branché. (La plaque signalétique est située à l’intérieur de l’appareil).
• Cet appareil ne doit être utilisé que pour l’usage en vue duquel il a été expressément conçu, c’est-à-dire pour l’éclairage 

pièces fermées et non humides, avec une température maximale de 35°C (95°F).
• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez l’appareil du réseau d’alimentation électrique 

éteignant l’interrupteur de l’installation, et en cas de panne, adressez-vous exclusivement à un technicien qualifié.
• Le non-respect de ces instructions peut compromettre la sécurité de l’appareil.
• Le constructeur n’est en aucun cas responsable des éventuels dommages dérivant d’un usage impropre et déraisonnable

Instructions d’installation
• N.B. Le luminaire encastré (série PISA) est exclusivement destiné aux faux plafonds en plâtre ou placoplâtre (hauteur

des panneaux comprise entre 15 et 25 mm); en butée au faux plafond avec équerres de soutien.
• N.B. En installant l’appareil, nous vous recommandons de garder un espace libre d’au moins 50 mm latéralement et de 

mm sur le côté supérieur.

1. Après avoir ôté l’emballage, posez l’appareil par terre, sur une table ou sur tout autre paillasse [fig.1].
2.

3. Avant de fixer solidement l’appareil dans l’embrasure du faux plafond, introduisez le câble d’alimentation à travers le trou
central [D] à l’aide du passe-câble; fixez le câble à l’aide de l’arrêt de traction [S].

4. Fixez solidement l’appareil au faux plafond à l’aide des quatre étriers [E] et des vis taraudeuses [F] (fournies), comme
indiqué dans la [fig.2].

5. Procédez au branchement électrique comme indiqué dans la [fig.3].
6. Insérez les culots de la lampe fluorescente Ø 26 mm, dans la fente des douilles et faites-la tourner sur son axe d’environ 90°

pour qu’elle soit complètement fixée [fig.4]; procédez de la même manière pour chaque lampe.
7.

8.

Contrôlez que la borne type faston de mise à la terre [T], placée sur la base [A], est reliée électriquement à l’aide du câblot
jaune-vert fixé sur l’optique.

Mises en garde importantes
• Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification annule la garantie et peut rendre le produit dangereux. PLEXIFORM

S.p.A. décline toute responsabilité pour les dommages provoqués par un de ses produits monté d’une façon non conform
aux instructions d’assemblage.

• Nous vous conseillons de contrôler les composants en plastique – spécialement ceux qui constituent la suspension des
appareils – au moins chaque fois que vous changez la lampe.

• Les composants endommagés doivent être remplacés par des composants identiques.
• L’installation des produits doit être effectuée selon toutes les règles de l’art.
• Pour éviter les surchauffes dangereuses, nous vous recommandons de installer l’appareil dans des espaces exigus

et non aérés.

• L’appareil ne doit en aucune circonstance être recouvert par du matériel isolant ou autre.

PERÇAGES DU FAUX PLAFOND POUR INSTALLATION
2x18W = 605x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Replacez ensuite l’optique dans son logement (en ayant soin de la manipuler uniquement avec les gants). S’il y a des ressorts:
replacer l’optique, en insérant les ressorts à travers les fentes.

Tirez délicatement l’optique (enayant soin de la manipuler uniquement avec des gants) par un des deux côtés. S’il y a des
ressorts, les décrocher en appuyant dessus pour les faire passer par les trous oblongs sur la base [A] [fig.5].
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• L’appareil est également destiné à être installé sur des superficies normalement inflammables.
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Mises en garde générales
• L’appareil est construit dans les règles de l’art et sa durée électrique sera plus efficace dès lors qu’il sera utilisé correctement.
• Lisez attentivement les instructions suivantes car elles fournissent des informations importantes sur la sécurité d’installation,

d’utilisation et d’entretien.
• Après avoir ôté l’emballage, vérifiez si l’appareil est en bon état. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et adressez-vo us à

votre revendeur. 
• L’emballage (sachets plastique, etc.) ne doit pas être laissé à la portée des enfants car il peut constituer un danger.
• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la plaque signalétique correspond bien au réseau de distribution électrique sur

lequel l’appareil sera branché. (La plaque signalétique est située à l’intérieur de l’appareil).
• Cet appareil ne doit être utilisé que pour l’usage en vue duquel il a été expressément conçu, c’est-à-dire pour l’éclairage de

pièces fermées et non humides, avec une température maximale de 35°C (95°F).
• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez l’appareil du réseau d’alimentation électrique en

éteignant l’interrupteur de l’installation, et en cas de panne, adressez-vous exclusivement à un technicien qualifié.
• Le non-respect de ces instructions peut compromettre la sécurité de l’appareil.
• Le constructeur n’est en aucun cas responsable des éventuels dommages dérivant d’un usage impropre et déraisonnable.

Instructions d’installation
• N.B. Le luminaire encastré (série PISA) est exclusivement destiné aux faux plafonds en plâtre ou placoplâtre (hauteur

des panneaux comprise entre 15 et 25 mm); en butée au faux plafond avec équerres de soutien.
• N.B. En installant l’appareil, nous vous recommandons de garder un espace libre d’au moins 50 mm latéralement et de 25

mm sur le côté supérieur.

1. Après avoir ôté l’emballage, posez l’appareil par terre, sur une table ou sur tout autre paillasse [fig.1].
2.

3. Avant de fixer solidement l’appareil dans l’embrasure du faux plafond, introduisez le câble d’alimentation à travers le trou
central [D] à l’aide du passe-câble; fixez le câble à l’aide de l’arrêt de traction [S].

4. Fixez solidement l’appareil au faux plafond à l’aide des quatre étriers [E] et des vis taraudeuses [F] (fournies), comme
indiqué dans la [fig.2].

5. Procédez au branchement électrique comme indiqué dans la [fig.3].
6. Insérez les culots de la lampe fluorescente Ø 26 mm, dans la fente des douilles et faites-la tourner sur son axe d’environ 90°

pour qu’elle soit complètement fixée [fig.4]; procédez de la même manière pour chaque lampe.
7.

8.

Contrôlez que la borne type faston de mise à la terre [T], placée sur la base [A], est reliée électriquement à l’aide du câblot
jaune-vert fixé sur l’optique.

Mises en garde importantes
• Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification annule la garantie et peut rendre le produit dangereux. PLEXIFORM

S.p.A. décline toute responsabilité pour les dommages provoqués par un de ses produits monté d’une façon non conforme
aux instructions d’assemblage.

• Nous vous conseillons de contrôler les composants en plastique – spécialement ceux qui constituent la suspension des
appareils – au moins chaque fois que vous changez la lampe.

• Les composants endommagés doivent être remplacés par des composants identiques.
• L’installation des produits doit être effectuée selon toutes les règles de l’art.
• Pour éviter les surchauffes dangereuses, nous vous recommandons de installer l’appareil dans des espaces exigus

et non aérés.

• L’appareil ne doit en aucune circonstance être recouvert par du matériel isolant ou autre.

Allgemeine Warnungen
• Dieses Gerät wurde kunstgerecht hergestellt. Ein korrekter Gebrauch verlängert seine elektrische Lebensdauer.
• Bitte lesen Sie sich die folgenden Warnungen aufmerksam durch: Sie enthalten wichtige Angaben zur Installations-,

Gebrauchs- und Wartungssicherheit.
• Bitte überzeugen Sie sich nach Auspacken des Geräts von dessen Unversehrtheit. Im Zweifelsfall sehen Sie bitte vo

Gebrauch des Geräts ab und wenden Sie sich an Ihren Händler. 
• Die Verpackungselemente (Plastikbeutel etc.) sollten für Kinder unzugänglich aufbewahrt werden, da sie eine potentielle

Gefahrenquelle darstellen.
• Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Geräts von der Übereinstimmung der Betriebsdaten mit denen de

Stromnetzes, an das das Gerät angeschlossen werden soll. (Das Schild mit den Betriebsdaten befindet sich im Inneren de
Geräts).

• Dieses Gerät darf nur zu dem Zweck gebraucht werden, für den es entwickelt wurde, d.h. für die Beleuchtung vo
geschlossenen trockenen Räumen mit einer Umgebungstemperatur von max. 35°C (95°F).

• Vor jeder Reinigungs- oder Wartungsarbeit unterbrechen Sie bitte die Stromzufuhr, indem sie den Schalter der Anlag
betätigen. Im Falle eines Defekts wenden Sie sich bitte ausschließlich an qualifiziertes Fachpersonal.

• Eine Nichtbeachtung der oben angegebenen Warnungen könnte die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen.
• Der Hersteller kann nicht für eventuelle Schäden infolge unsachgemäßen, falschen oder unangemessenen Gebrauchs zu

Verantwortung gezogen werden.

Installationsanleitung
• Wichtig: Das Einbaugerät (PISA Reihe) ist ausschließlich für Hängedecken aus Gips oder Gipspappe bestimmt (Höhe

der Paneele zwischen 15 und 25 mm); Einsatz in Hängedecke mit Hilfe von Befestigungswinkeln.
• Wichtig: Wir empfehlen, bei der Installation des Geräts einen Freiraum von mindestens 50 mm seitlich und 25 mm an de

Oberseite zu belassen.

1. Das ausgepackte Gerät auf dem Boden, einem Tisch oder einer anderen Abstellplatte positionieren [fig.1].
2.

3. Vor der endgültigen Befestigung des Geräts in der Öffnung der Hängedecke das Speisekabel mit Hilfe des Kabeldurchgangs
durch das Mittenloch [D] stecken und mit der entsprechenden Kabelklemme [S] befestigen.

4. Gerät mit Hilfe der vier Bügel [E] und der Blechschrauben [F] (mitgeliefert) gut an der Hängedecke befestigen, wie in [fig.
angegeben.

5. Nachdem das Gerät gut befestigt wurde, ist es wie in [fig. 3] angegeben elektrisch zu verbinden.
6. Die Kabelschuhe der Ø 26 mm, - Leuchtstofflampe in die Öffnung der Fassung einführen und die Lampe um etwa 90°bis

zur Kupplung um die eigene Achse drehen [fig.4]; mit jeder Lampe auf diese Weise verfahren.
7.

8.

Sicherstellen, dass der auf der Basis [A] gelegene Faston-Erdungsanschluss [T] durch die auf der Optik festgenietete gelb
grüne Litze elektrisch angeschlossen ist.

Wichtige Warnungen
• Das Produkt ist in seinem ursprünglichen Zustand zu belassen. Jegliche Veränderung führt zur Annullierung der Garantie

und macht das Produkt zu einer potentiellen Gefahrenquelle. PLEXIFORM S.p.A. kann nicht für Schäden infolge eines nich
anleitungsgemäß montierten Produkts zur Verantwortung gezogen werden.

• Es wird empfohlen, alle Kunststoffkomponenten – insbesondere die tragenden – mindestens bei jedem Lampenwechsel 
prüfen.

• Defekte Komponenten sind mit gleichartigen Teilen zu ersetzen.
• Der Einbau der Produkte muss kunstgerecht durchgeführt werden.
•   Zur Vermeidung einer gefährlichen Überhitzung wird empfohlen, das Gerät in engen Räumen ohne Belüftung zu

installieren.

• Das Gerät darf unter keinen Umständen durch Isoliermaterial oder ähnliches überdeckt sein.

PERÇAGES DU FAUX PLAFOND POUR INSTALLATION
2x18W = 605x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BOHRUNGEN DER HÄNGEDECKE FÜR DEN EINBAU
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Replacez ensuite l’optique dans son logement (en ayant soin de la manipuler uniquement avec les gants). S’il y a des ressorts:
replacer l’optique, en insérant les ressorts à travers les fentes.

Tirez délicatement l’optique (enayant soin de la manipuler uniquement avec des gants) par un des deux côtés. S’il y a des
ressorts, les décrocher en appuyant dessus pour les faire passer par les trous oblongs sur la base [A] [fig.5].

Die Optik vorsichtig (Achtung nur mit Handschuhen anfassen) an einer Seite herausziehen. Wenn mit Federn versehen, 
darauf drücken und sie aushängen, um sie durch die Öffnungen der Basis zu führen.[fig. 5].

Replacez ensuite l’optique dans son logement (en ayant soin de la manipuler uniquement avec les gants). S’il y a des ressorts:
replacer l’optique, en insérant les ressorts à travers les fentes.
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• L’appareil est également destiné à être installé sur des superficies normalement inflammables. • Das Gerät ist auch zur Installation auf normal entzündlichen Flächen geeignet.

Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La 
PLEXIFORM S.r.l. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme alle 
istruzioni.

The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM 
S.r.l. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply 
with instructions.

serie serie PULA II PULA series GB

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
•

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non
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not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

•

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non
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not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

 Istruzioni per l’installazione __________________________________________
  1. Appoggiare l’apparecchio [A] privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio.
2. Rimuovere lo schermo in policarbonato facendo leva con un piccolo cacciavite a taglio tra l’estremità di una delle due

   testate dell’apparecchio e lo schermo stesso e quindi sfilandolo lentamente verso l’esterno [fig. 1]. 
  3. Svitare i due dadi alettati [B] [fig. 2], posti sulla parabola dell’apparecchio (avendo cura di maneggiarla soltanto con i  guanti),
      in modo da liberare la medesima avente il cablaggio sul proprio corpo, per procedere al collegamento elettrico. 
  4. Rilevare l’interasse dei fori di fissaggio dalla tabella 1 e segnare sulla superficie, dove dovrà essere fissato l’apparecchio, tale
      interasse.
  5. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro posto sul fondo dello stesso, dotato di
      passacavo Ø 20 mm.
  6. Una volta fissato saldamente l’apparecchio con tasselli e viti (non in dotazione), procedere al collegamento elettrico dello
      stesso [fig. 3].
  7. Prima di ricollocare la parabola cablata nella sua sede, assicurarsi che il terminale faston di messa a terra posto sulla base,
      sia collegato elettricamente mediante il cavetto giallo/verde fissato alla parabola.
  8. Ricollocare quindi la parabola nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti), fissandola con gli appositi
      dadi alettati [B].
  9. Inserire i terminali della lampada fluorescente T5 - Ø 16 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di
      90° per il completo aggancio [fig. 4].  
10. Ricollocare infine lo schermo in policarbonato nella sua sede, partendo da una estremità e facendolo scivolare lentamente
      fino alla battuta [fig. 5].

Tabella 1

Interasse fori per il fissaggio

1/2x14/24W = 480 mm   
1/2x21/39W = 780 mm
1/2x28/54W = 1080 mm
1/2x35/80W = 1380 mm 

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non
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• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

   Instructions for installation ___________________________________________
1. Lay the device [A] free of package on the ground or on a table or another support surface.
2. Remove the screen in polycarbonate, pushing with a small screwdriver, between the edge of one of the two heads of the device 

and the same screen, and then slip it off slowly towards the exterior [fig. 1]. 
3. Unscrew the two ribbed nuts [B] [fig. 2], located on the parobola of the device (being careful to handle it with gloves only), so 

as to free it from the cables located on the body, and then proceed with the electric connection. 
4. Obtain the wheelbase of the anchoring holes from table 1 and mark said wheelbase on the surface where the device must be 

secured. 
5. Prior to securing the device, introduce the feeder cable through the hole located at its bottom, equipped with Ø 20 mm grommet.
6. Once the device has been firmly secured with screw anchors and screws (not supplied), proceed with the electric connection 

of said device [fig. 3].
7. Prior to reposition the cabled parabola in its location, make sure that the ground “faston” terminal located on the base is 

electrically connected through the yellow/green cable secured on the terminal.
8. Then reposition the parabola in its location (being careful to handle it with gloves only), securing it with relative ribbed 
     nuts [B].
9. Insert the terminals of the fluorescent lamp T5 - Ø 16 mm in the hole of lamp holders and rotate it on its axis by 90° to secure 

it properly [fig. 4].  

Table 1
Holes’ wheelbase for anchoring

1/2x14/24W = 480 mm   
1/2x21/39W = 780 mm
1/2x28/54W = 1080 mm
1/2x35/80W = 1380 mm 

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto

di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo

detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F F

not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI GB

General warnings
• The fitting is manufactured in a workmanlike fashion, and its electric life will be more efficient if it is used correctly.
• Read the following warnings carefully since they contain important information about installation, usage and maintenance

safety.
• After removing the packaging, make sure that the fitting is intact. If in doubt, do not use the fitting and contact your retailer. 
• Packaging materials (plastic bags, etc.) must not be left within the reach of children, as they are a potential source of danger.
• Before connecting the fitting to the power supply make sure that the rating corresponds to the rating of the electricity network

to which the fitting will be connected. (The rating label is located inside the fitting itself). 
• This fitting must be used exclusively for the purpose for which it is explicitly designed, i.e. for lighting closed and not damp

environments, with a maximum ambient temperature of 35°C (95°F).
• Before carrying out any cleaning or maintenance operations, disconnect the fitting from the electricity network supply by

switching off the system’s switch, and if a fault occurs, contact professionally qualified personnel only.
• Failure to observe the above may jeopardise the safety of the fitting.
• The manufacturer cannot be considered liable for any damages deriving from improper, wrong and unreasonable use of the

fitting.

Installation instructions
• N.B. The flush-mounting light fitting (PISA series) is designed exclusively for false ceilings in plaster or plasterboard

(width of panels between 15 to 25 mm); applied in direct contact with the false ceiling with support brackets.
• N.B. When you install the fitting you are recommended to keep a free air space of at least 50 mm. at the sides and 25 mm

at the top.

1. Rest the fitting without its packaging on the ground, on a table or on another surface [fig.1].
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, thread the supply cable through the central hole [D] with the grommet; fix the cable itself with the
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting securely to the false ceiling with four brackets [E] and the tapping screws [F] (supplied), as indicated in
[fig.2].

5. Connect the fitting electrically as indicated in [fig.3].
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the connection [fig.4]; do likewise for each lamp.
7.

8.

Make sure that the earthing faston terminal [T] on the base [A] is connected electrically via the yellow/green wire riveted to
the optics.

• The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM
S.p.A. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply
with instructions.

• You are recommended to check the plastic components – especially those used to suspend fittings – at least every time you
change a lamp.

• Any damaged component must be replaced with an analogous one.
• The products must be installed in a workmanlike fashion.
• To prevent dangerous overheating, do install the fitting in narrow spaces without an exchange of air.

• Under no circumstances must the fitting be covered with insulating material or suchlike.

FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE CEILING FOR INSTALLATION
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

La Direttiva Europea 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
di bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
si prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto
dell’acquisto di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
frantumate in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo
di detti rifiuti è punito dalla legge.

The European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment, requires that electric
and electronic devices must not be disposed of in the normal household waste. The crossed out
wheeled bin is reproduced in order to remember obligations towards separately collection. For correct
disposal, please use authorized waste disposal facilities or returned to the distributor at the date a new
lighting fitting is purchased. Lamps, if disposed together with the lighting fitting, shall not be broken up
since they contain substances which are highly polluting for the environment. Unauthorized disposal of
the foregoing waste material is punishable by law.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeeze
them so that they pass through the slots on the base [A] [fig. 5].

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the optics
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F F

not
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also designed to be installed on normally inflammable surfaces.

Avvertenze generali
• L’apparecchio è costruito a regola d’arte, e la sua durata elettrica sarà più efficiente se esso verrà usato correttamente.
• Leggere attentamente le avvertenze che seguono in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di

installazione d’uso e di manutenzione.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e

rivolgersi al proprio rivenditore. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto

potenziali fonti di pericolo.
• Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica

alla quale l’apparecchio sarà collegato. (L’etichetta con i dati di targa è situata all’interno dell’apparecchio stesso).
• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito e cioè per

l’illuminazione di ambienti chiusi e non umidi, con temperatura ambiente max. 35°C (95°F).
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione

elettrica spegnendo l’interruttore dell’impianto, e in caso di guasto rivolgersi solamente a personale professionalmente
qualificato.

• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Istruzioni per l’installazione
• N.B. L’apparecchio da incasso (serie PISA) è destinato esclusivamente per controsoffittatura in gesso o cartongesso

(altezza dei pannelli compresa fra i 15 ed i 25 mm); in battuta al controsoffitto con squadrette di sostegno.
• N.B. Installando l’apparecchio raccomandiamo di mantenere uno spazio d’aria libera di almeno 50 mm lateralmente e di 25

mm sul lato superiore.

1. Appoggiare l’apparecchio privo di imballo a terra o su un tavolo o altro piano di appoggio [fig.1].
2.

3. Prima di fissare l’apparecchio, introdurre il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale [D] con il passacavo; fissare il
cavo stesso con l’apposito serracavo [S].

4. Fissare saldamente l’apparecchio al controsoffitto tramite le quattro staffe [E] e le viti maschianti [F] (in dotazione), come
indicato in [fig.2].

5. Procedere al collegamento elettrico dell’apparecchio come indicato in [fig.3].
6. Inserire i terminali della lampada fluorescente Ø 26 mm, nella fessura dei portalampada, e ruotarla sul proprio asse di circa

90°per il completo aggancio [fig.4]; operare in modo analogo per ogni lampada.
7.

8.

Assicurarsi che il terminale faston di messa a terra [T], posto sulla base [A], sia collegato elettricamente mediante il cavetto
giallo-verde rivettato sull’ottica.

Avvertenze importanti
• Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La

PLEXIFORM S.p.A. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme
alle istruzioni.

• Si consiglia di controllare i componenti di materiale plastico - specialmente quelli preposti alla sospensione degli
apparecchi - almeno ad ogni cambio lampada.

• I componenti che dovessero danneggiarsi devono essere sostituiti con componenti analoghi.
• L’installazione dei prodotti deve essere eseguita a regola d’arte.
• Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di installare l’apparecchio in spazi angusti privi di ricambio d’aria.

• L’apparecchio non deve in nessuna circostanza essere ricoperto da materiale isolante o similare.

serie PISA PISA seriesI

General warnings
• The fitting is manufactured 
• Read the following 
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• N.B. The flush-mounting 
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1. Rest the fitting without 
2.

Important warnings

3. Before fixing the fitting, 
cable clamp [S].

4. Fix the light fitting 
[fig.2].

5. Connect the fitting 
6. Insert the terminals of the Ø 26 mm, fluorescent lamp in the slot of the lamp-holders, and turn it about 90°on its own

axis to complete the 
7.

8.
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the optics.
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FORATURE DEL CONTROSOFFITTO PER L’INSTALLAZIONE
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BORING THE FALSE 
2x18W = 605 x 290 
4x18W = 605 x 605 
2x36W = 1210 x 290 
4x36W = 1210 x 605 

Tirare delicatamente l’ottica (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti) da uno dei due lati. Se con molle,
sganciarle,premendole per farle passare dalle asole sulla base [A] [fig.5].

Ricollocare quindi l’ottica nella sua sede (avendo cura di maneggiarla soltanto con i guanti). Se con molle: ricollocare
l’ottica, inserendo le molle attraverso le asole.

elettrici ed elettronici non possono essere trattati come normali rifiuti domestici. Il simbolo
bidone sbarrato è riportato per ricordare gli obblighi di raccolta separata. Per la corretta dismissione,
prega di servirsi delle discariche espressamente autorizzate o riconsegnati al distributore all’atto

di un nuovo apparecchio. Le lampade, se smaltite con l’apparecchio, non devono essere
in quanto contenenti sostanze altamente inquinanti per l’ambiente. Lo smaltimento abusivo

detti rifiuti è punito dalla legge.

Pull the optics carefully (taking care to handle them only with gloves) by one of the two sides . If it has springs, squeez
them so that they pass through the slots on 

Then replace the optics in their housing (taking care to handle them only with gloves). If it has springs, replace the
in its housing, and insert the springs through the slots.

non

F
• L’apparecchio è anche destinato ad essere installato su superfici normalmente infiammabili. • The fitting is also

10. In conclusion reposition the polycarbonate screen on its location, starting from one edge and slipping it slowly until it 
       stops [fig. 5].

ASIPeirés F

Mises en garde générales
• L’appareil est construit dans les règles de l’art et sa durée électrique sera plus efficace dès lors qu’il sera utilisé correctement.
• Lisez attentivement les instructions suivantes car elles fournissent des informations importantes sur la sécurité d’installation,

d’utilisation et d’entretien.
• Après avoir ôté l’emballage, vérifiez si l’appareil est en bon état. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et adressez-vo us 

votre revendeur. 
• L’emballage (sachets plastique, etc.) ne doit pas être laissé à la portée des enfants car il peut constituer un danger.
• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la plaque signalétique correspond bien au réseau de distribution électrique sur

lequel l’appareil sera branché. (La plaque signalétique est située à l’intérieur de l’appareil).
• Cet appareil ne doit être utilisé que pour l’usage en vue duquel il a été expressément conçu, c’est-à-dire pour l’éclairage 

pièces fermées et non humides, avec une température maximale de 35°C (95°F).
• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez l’appareil du réseau d’alimentation électrique 

éteignant l’interrupteur de l’installation, et en cas de panne, adressez-vous exclusivement à un technicien qualifié.
• Le non-respect de ces instructions peut compromettre la sécurité de l’appareil.
• Le constructeur n’est en aucun cas responsable des éventuels dommages dérivant d’un usage impropre et déraisonnable

Instructions d’installation
• N.B. Le luminaire encastré (série PISA) est exclusivement destiné aux faux plafonds en plâtre ou placoplâtre (hauteur

des panneaux comprise entre 15 et 25 mm); en butée au faux plafond avec équerres de soutien.
• N.B. En installant l’appareil, nous vous recommandons de garder un espace libre d’au moins 50 mm latéralement et de 

mm sur le côté supérieur.

1. Après avoir ôté l’emballage, posez l’appareil par terre, sur une table ou sur tout autre paillasse [fig.1].
2.

3. Avant de fixer solidement l’appareil dans l’embrasure du faux plafond, introduisez le câble d’alimentation à travers le trou
central [D] à l’aide du passe-câble; fixez le câble à l’aide de l’arrêt de traction [S].

4. Fixez solidement l’appareil au faux plafond à l’aide des quatre étriers [E] et des vis taraudeuses [F] (fournies), comme
indiqué dans la [fig.2].

5. Procédez au branchement électrique comme indiqué dans la [fig.3].
6. Insérez les culots de la lampe fluorescente Ø 26 mm, dans la fente des douilles et faites-la tourner sur son axe d’environ 90°

pour qu’elle soit complètement fixée [fig.4]; procédez de la même manière pour chaque lampe.
7.

8.

Contrôlez que la borne type faston de mise à la terre [T], placée sur la base [A], est reliée électriquement à l’aide du câblot
jaune-vert fixé sur l’optique.

Mises en garde importantes
• Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification annule la garantie et peut rendre le produit dangereux. PLEXIFORM

S.p.A. décline toute responsabilité pour les dommages provoqués par un de ses produits monté d’une façon non conform
aux instructions d’assemblage.

• Nous vous conseillons de contrôler les composants en plastique – spécialement ceux qui constituent la suspension des
appareils – au moins chaque fois que vous changez la lampe.

• Les composants endommagés doivent être remplacés par des composants identiques.
• L’installation des produits doit être effectuée selon toutes les règles de l’art.
• Pour éviter les surchauffes dangereuses, nous vous recommandons de installer l’appareil dans des espaces exigus

et non aérés.

• L’appareil ne doit en aucune circonstance être recouvert par du matériel isolant ou autre.

PERÇAGES DU FAUX PLAFOND POUR INSTALLATION
2x18W = 605x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Replacez ensuite l’optique dans son logement (en ayant soin de la manipuler uniquement avec les gants). S’il y a des ressorts:
replacer l’optique, en insérant les ressorts à travers les fentes.

Tirez délicatement l’optique (enayant soin de la manipuler uniquement avec des gants) par un des deux côtés. S’il y a des
ressorts, les décrocher en appuyant dessus pour les faire passer par les trous oblongs sur la base [A] [fig.5].
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• L’appareil est également destiné à être installé sur des superficies normalement inflammables.
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Mises en garde générales
• L’appareil est construit dans les règles de l’art et sa durée électrique sera plus efficace dès lors qu’il sera utilisé correctement.
• Lisez attentivement les instructions suivantes car elles fournissent des informations importantes sur la sécurité d’installation,

d’utilisation et d’entretien.
• Après avoir ôté l’emballage, vérifiez si l’appareil est en bon état. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et adressez-vo us à

votre revendeur. 
• L’emballage (sachets plastique, etc.) ne doit pas être laissé à la portée des enfants car il peut constituer un danger.
• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la plaque signalétique correspond bien au réseau de distribution électrique sur

lequel l’appareil sera branché. (La plaque signalétique est située à l’intérieur de l’appareil).
• Cet appareil ne doit être utilisé que pour l’usage en vue duquel il a été expressément conçu, c’est-à-dire pour l’éclairage de

pièces fermées et non humides, avec une température maximale de 35°C (95°F).
• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez l’appareil du réseau d’alimentation électrique en

éteignant l’interrupteur de l’installation, et en cas de panne, adressez-vous exclusivement à un technicien qualifié.
• Le non-respect de ces instructions peut compromettre la sécurité de l’appareil.
• Le constructeur n’est en aucun cas responsable des éventuels dommages dérivant d’un usage impropre et déraisonnable.

Instructions d’installation
• N.B. Le luminaire encastré (série PISA) est exclusivement destiné aux faux plafonds en plâtre ou placoplâtre (hauteur

des panneaux comprise entre 15 et 25 mm); en butée au faux plafond avec équerres de soutien.
• N.B. En installant l’appareil, nous vous recommandons de garder un espace libre d’au moins 50 mm latéralement et de 25

mm sur le côté supérieur.

1. Après avoir ôté l’emballage, posez l’appareil par terre, sur une table ou sur tout autre paillasse [fig.1].
2.

3. Avant de fixer solidement l’appareil dans l’embrasure du faux plafond, introduisez le câble d’alimentation à travers le trou
central [D] à l’aide du passe-câble; fixez le câble à l’aide de l’arrêt de traction [S].

4. Fixez solidement l’appareil au faux plafond à l’aide des quatre étriers [E] et des vis taraudeuses [F] (fournies), comme
indiqué dans la [fig.2].

5. Procédez au branchement électrique comme indiqué dans la [fig.3].
6. Insérez les culots de la lampe fluorescente Ø 26 mm, dans la fente des douilles et faites-la tourner sur son axe d’environ 90°

pour qu’elle soit complètement fixée [fig.4]; procédez de la même manière pour chaque lampe.
7.

8.

Contrôlez que la borne type faston de mise à la terre [T], placée sur la base [A], est reliée électriquement à l’aide du câblot
jaune-vert fixé sur l’optique.

Mises en garde importantes
• Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification annule la garantie et peut rendre le produit dangereux. PLEXIFORM

S.p.A. décline toute responsabilité pour les dommages provoqués par un de ses produits monté d’une façon non conforme
aux instructions d’assemblage.

• Nous vous conseillons de contrôler les composants en plastique – spécialement ceux qui constituent la suspension des
appareils – au moins chaque fois que vous changez la lampe.

• Les composants endommagés doivent être remplacés par des composants identiques.
• L’installation des produits doit être effectuée selon toutes les règles de l’art.
• Pour éviter les surchauffes dangereuses, nous vous recommandons de installer l’appareil dans des espaces exigus

et non aérés.

• L’appareil ne doit en aucune circonstance être recouvert par du matériel isolant ou autre.

Allgemeine Warnungen
• Dieses Gerät wurde kunstgerecht hergestellt. Ein korrekter Gebrauch verlängert seine elektrische Lebensdauer.
• Bitte lesen Sie sich die folgenden Warnungen aufmerksam durch: Sie enthalten wichtige Angaben zur Installations-,

Gebrauchs- und Wartungssicherheit.
• Bitte überzeugen Sie sich nach Auspacken des Geräts von dessen Unversehrtheit. Im Zweifelsfall sehen Sie bitte vo

Gebrauch des Geräts ab und wenden Sie sich an Ihren Händler. 
• Die Verpackungselemente (Plastikbeutel etc.) sollten für Kinder unzugänglich aufbewahrt werden, da sie eine potentielle

Gefahrenquelle darstellen.
• Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Geräts von der Übereinstimmung der Betriebsdaten mit denen de

Stromnetzes, an das das Gerät angeschlossen werden soll. (Das Schild mit den Betriebsdaten befindet sich im Inneren de
Geräts).

• Dieses Gerät darf nur zu dem Zweck gebraucht werden, für den es entwickelt wurde, d.h. für die Beleuchtung vo
geschlossenen trockenen Räumen mit einer Umgebungstemperatur von max. 35°C (95°F).

• Vor jeder Reinigungs- oder Wartungsarbeit unterbrechen Sie bitte die Stromzufuhr, indem sie den Schalter der Anlag
betätigen. Im Falle eines Defekts wenden Sie sich bitte ausschließlich an qualifiziertes Fachpersonal.

• Eine Nichtbeachtung der oben angegebenen Warnungen könnte die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen.
• Der Hersteller kann nicht für eventuelle Schäden infolge unsachgemäßen, falschen oder unangemessenen Gebrauchs zu

Verantwortung gezogen werden.

Installationsanleitung
• Wichtig: Das Einbaugerät (PISA Reihe) ist ausschließlich für Hängedecken aus Gips oder Gipspappe bestimmt (Höhe

der Paneele zwischen 15 und 25 mm); Einsatz in Hängedecke mit Hilfe von Befestigungswinkeln.
• Wichtig: Wir empfehlen, bei der Installation des Geräts einen Freiraum von mindestens 50 mm seitlich und 25 mm an de

Oberseite zu belassen.

1. Das ausgepackte Gerät auf dem Boden, einem Tisch oder einer anderen Abstellplatte positionieren [fig.1].
2.

3. Vor der endgültigen Befestigung des Geräts in der Öffnung der Hängedecke das Speisekabel mit Hilfe des Kabeldurchgangs
durch das Mittenloch [D] stecken und mit der entsprechenden Kabelklemme [S] befestigen.

4. Gerät mit Hilfe der vier Bügel [E] und der Blechschrauben [F] (mitgeliefert) gut an der Hängedecke befestigen, wie in [fig.
angegeben.

5. Nachdem das Gerät gut befestigt wurde, ist es wie in [fig. 3] angegeben elektrisch zu verbinden.
6. Die Kabelschuhe der Ø 26 mm, - Leuchtstofflampe in die Öffnung der Fassung einführen und die Lampe um etwa 90°bis

zur Kupplung um die eigene Achse drehen [fig.4]; mit jeder Lampe auf diese Weise verfahren.
7.

8.

Sicherstellen, dass der auf der Basis [A] gelegene Faston-Erdungsanschluss [T] durch die auf der Optik festgenietete gelb
grüne Litze elektrisch angeschlossen ist.

Wichtige Warnungen
• Das Produkt ist in seinem ursprünglichen Zustand zu belassen. Jegliche Veränderung führt zur Annullierung der Garantie

und macht das Produkt zu einer potentiellen Gefahrenquelle. PLEXIFORM S.p.A. kann nicht für Schäden infolge eines nich
anleitungsgemäß montierten Produkts zur Verantwortung gezogen werden.

• Es wird empfohlen, alle Kunststoffkomponenten – insbesondere die tragenden – mindestens bei jedem Lampenwechsel 
prüfen.

• Defekte Komponenten sind mit gleichartigen Teilen zu ersetzen.
• Der Einbau der Produkte muss kunstgerecht durchgeführt werden.
•   Zur Vermeidung einer gefährlichen Überhitzung wird empfohlen, das Gerät in engen Räumen ohne Belüftung zu

installieren.

• Das Gerät darf unter keinen Umständen durch Isoliermaterial oder ähnliches überdeckt sein.

PERÇAGES DU FAUX PLAFOND POUR INSTALLATION
2x18W = 605x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

BOHRUNGEN DER HÄNGEDECKE FÜR DEN EINBAU
2x18W = 605 x 290 mm
4x18W = 605 x 605 mm
2x36W = 1210 x 290 mm
4x36W = 1210 x 605 mm

Replacez ensuite l’optique dans son logement (en ayant soin de la manipuler uniquement avec les gants). S’il y a des ressorts:
replacer l’optique, en insérant les ressorts à travers les fentes.

Tirez délicatement l’optique (enayant soin de la manipuler uniquement avec des gants) par un des deux côtés. S’il y a des
ressorts, les décrocher en appuyant dessus pour les faire passer par les trous oblongs sur la base [A] [fig.5].

Die Optik vorsichtig (Achtung nur mit Handschuhen anfassen) an einer Seite herausziehen. Wenn mit Federn versehen, 
darauf drücken und sie aushängen, um sie durch die Öffnungen der Basis zu führen.[fig. 5].

Replacez ensuite l’optique dans son logement (en ayant soin de la manipuler uniquement avec les gants). S’il y a des ressorts:
replacer l’optique, en insérant les ressorts à travers les fentes.
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• L’appareil est également destiné à être installé sur des superficies normalement inflammables. • Das Gerät ist auch zur Installation auf normal entzündlichen Flächen geeignet.

Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può rendere pericoloso il prodotto. La 
PLEXIFORM S.r.l. declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme alle 
istruzioni.

The product must not be changed. Any change cancels the guarantee and may make the product dangerous. PLEXIFORM 
S.r.l. declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way that does not comply 
with instructions.

serie serie PULA II PULA series GB

Rossini Illuminazione srl declina ogni responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme 
alle istruzioni

Rossini Illuminazione srl declines any liability for damages caused by any of its products that have been mounted in a way 
that does not comply with instructions.


